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Заседание открывается в 10 ч 10 мин 
 

Дань памяти жертв террористического акта, 

совершенного в Нью-Йорке 31 октября 2017 года 
 

1. По просьбе Председателя члены Комитета со-

блюдают минуту молчания в память о жертвах 

террористического акта, недавно совершенного в 

Нью-Йорке. 

 

Пункт 166 повестки дня: Доклад Комитета по 

сношениям со страной пребывания (A/72/26) 
 

2. Г-н Корнелиу (Кипр), выступая в качестве 

Председателя Комитета по сношениям со страной 

пребывания и представляя доклад Комитета 

(A/72/26), говорит, что в течение отчетного периода 

высказывалась обеспокоенность в связи с осуществ-

лением Соглашения между Организацией Объеди-

ненных Наций и Соединенными Штатами Америки 

по вопросу о месторасположении Центральных 

учреждений Организации Объединенных Наций, а 

также в связи с вопросом о привилегиях и иммуни-

тетах; вопросом о безопасности представительств и 

их персонала; выдачей и своевременностью выдачи 

въездных виз представителям государств-членов; 

действующими в стране пребывания правилами в от-

ношении поездок; и банковскими вопросами. Коми-

тет надеется, что данные проблемы будут должным 

образом урегулированы в соответствии с примени-

мым международным законодательством и в духе со-

трудничества. В докладе содержатся новые рекомен-

дации и выводы, касающиеся, в частности, привиле-

гий и иммунитетов, действующих в отношении по-

мещений постоянных представительств при Органи-

зации Объединенных Наций. Выступающий под-

тверждает, что он лично твердо намерен добиваться 

решения всех вопросов, поднятых в Комитете, и, как 

указано в рекомендациях и выводах упомянутого до-

клада, рекомендует государствам-членам прибегать 

к его помощи по мере необходимости. 

3. Г-н Шабуро (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Македо-

нии, Сербии и Черногории; Боснии и Герцего-

вины — страны, находящейся в процессе стабилиза-

ции и ассоциации; и, кроме того, Грузии, Лихтен-

штейна, Республики Молдова и Украины, выразил 

признательность Соединенным Штатам Америки за 

большую работу в интересах сообщества Организа-

ции Объединенных Наций, проводимую ими в по-

рядке соблюдения своих обязательств в качестве 

страны пребывания согласно Конвенции о привиле-

гиях и иммунитетах Объединенных Наций и Согла-

шению о Центральных учреждениях. Как показы-

вает доклад Комитета по сношениям со страной пре-

бывания, Комитет, как и прежде, является важным 

форумом для постановки вопросов, касающихся вза-

имоотношений между страной пребывания и сооб-

ществом Организации Объединенных Наций. Не-

редко возникающие практические вопросы, реше-

нием которых занимается Комитет, затрагивают 

саму суть сохранения правового режима, регулиру-

ющего статус Организации Объединенных Наций и 

права и обязанности дипломатических представите-

лей. Европейский союз также высоко ценит друже-

ственную атмосферу, в которой Комитет проводит 

свою работу, и, исходя из рекомендаций и выводов, 

изложенных в докладе Комитета, ожидает, что все 

вопросы, поднятые на заседаниях Комитета, будут 

урегулированы в духе сотрудничества и в соответ-

ствии с международным правом. 

4. Г-н Мусихин (Российская Федерация) говорит, 

что отчетный период был отмечен беспрецедентным 

и грубым нарушением страной пребывания своего 

обязательства уважать привилегии и иммунитеты 

постоянных представительств при Организации 

Объединенных Наций, и в частности иммунитеты, 

которые распространяются на их помещения. Вслед-

ствие этого Комитет по сношениям со страной пре-

бывания на каждом заседании с января 2017 года 

был вынужден заниматься этой проблемой. 

5. В конце декабря 2016 года власти страны пре-

бывания захватили находящуюся в Верхнем Брук-

вилле, Лонг-Айленд, штат Нью-Йорк, собствен-

ность, принадлежавшую Союзу Советских Социали-

стических Республик с 1953 года и переоформлен-

ную на имя Российской Федерации в 1994 году. Дан-

ная собственность является частью помещений По-

стоянного представительства Российской Федера-

ции при Организации Объединенных Наций, и как 

таковая использовалась исключительно в официаль-

ных целях, в том числе для проживания сотрудников 

Постоянного представительства. Власти Соединен-

ных Штатов на протяжении десятилетий без каких-

либо возражений или проблем признавали привиле-

гии и иммунитеты, распространяющиеся на эту соб-

ственность. 

6. В ноте от 29 декабря 2016 года Государствен-

ный департамент Соединенных Штатов проинфор-

мировал Постоянное представительство его страны 

о том, что доступ к этой собственности будет запре-

щен и что данная собственность не может больше 

использоваться в дипломатических целях, что озна-

чает потерю ее привилегий и иммунитетов. Каких-

либо разъяснений, помимо ссылки на местное зако-

https://undocs.org/A/72/26
https://undocs.org/A/72/26


 
A/C.6/72/SR.27 

 

17-19387X 3/8 

 

нодательство, дано не было. Государственным де-

партаментом установлен порядок, согласно кото-

рому для посещения данного объекта требуется 

письменное разрешение Управления по делам ино-

странных представительств. Постоянное представи-

тельство около двадцати раз запрашивало такое раз-

решение, чтобы хотя бы проверить, в каком состоя-

нии находится упомянутая собственность, и убе-

диться в отсутствии необходимости проведения экс-

тренных работ. Государственный департамент от-

клонил все просьбы без объяснения причин и указа-

ния, когда может состояться такое посещение, тем 

самым полностью лишая Постоянное представи-

тельство возможности доступа к своему собствен-

ному объекту. Ввиду этого власти страны пребыва-

ния несут полную ответственность за любой ущерб, 

который уже причинен данной собственности или 

который может быть причинен в период действия не-

правомерно введенных ограничений, а также за лю-

бые потери, понесенные в этой связи. Была откло-

нена и просьба о проведении на данном объекте в 

мае 2017 года, как это делалось на протяжении мно-

гих лет, протокольного мероприятия в ознаменова-

ние Дня Победы, на которое должны были быть при-

глашены ряд делегаций государств-членов. Невы-

полнение страной пребывания своих обязательств 

создало серьезные трудности для функционирова-

ния Представительства и является неприкрытым 

произволом и дискриминационным подходом, кото-

рые обусловлены общей линией на сознательное 

ухудшение отношений с Российской Федерацией. 

Кроме того, оно представляет собой злоупотребле-

ние положением страны пребывания Организации 

Объединенных Наций. 

7. С января 2017 года делегация его страны пред-

принимает добросовестные усилия, побуждая 

страну пребывания вернуться к выполнению своих 

международно-правовых обязательств и призна-

тельна Комитету по сношениям со страной пребыва-

ния за уделение пристального внимания этой про-

блеме. Тем не менее, беспрецедентное поведение 

властей Соединенных Штатов Америки продолжа-

ется. В связи с этим Комитет в своих рекомендациях 

настоятельно призывает страну пребывания снять 

все введенные в отношении помещений Постоян-

ного представительства ограничения, несовмести-

мые с соответствующими привилегиями и иммуни-

тетами, и обеспечить соблюдение таких привилегий 

и иммунитетов. Делегация его страны надеется, что 

принимающая страна прекратит нарушать междуна-

родное право и предоставит гарантии неповторения 

таких нарушений в будущем. Она призывает к 

неукоснительному соблюдению всего свода норм 

международного права, регулирующих привилегии 

и иммунитеты объектов, используемых в дипломати-

ческих целях постоянными представительствами 

государств — членов Организации Объединенных 

Наций, включая Соглашение о Центральных учре-

ждениях и соответствующие положения Венской 

конвенции о дипломатических сношениях и других 

соответствующих документов. Комитет должен под-

твердить неприемлемость злоупотребления страной 

пребывания своим статусом, равно как и введения в 

отношении постоянных представительств, их поме-

щений и иной собственности ограничений, вытека-

ющих из видения этой страной своих двусторонних 

отношений. 

8. Делегация его страны надеется, что власти 

страны пребывания в возможно короткий срок ис-

правят положение; в противном случае возникнет 

опасный прецедент для Организации Объединенных 

Наций в целом. Ни одно государство — член теперь 

не будет застраховано от того, что от него потребуют 

освободить офис, резиденцию или другие помеще-

ния либо запретят к ним доступ или внезапно высе-

лят его персонал. Как указано в представленном до-

кладе, Комитет будет продолжать заниматься этим 

вопросом. Делегация страны выступающего исходит 

из понимания, что Комитет будет прилагать усилия 

для урегулирования ситуации в связи с помещени-

ями в Верхнем Бруквилле до тех пор, пока не будут 

сняты все незаконные ограничения. Она призна-

тельна Председателю Комитета за его активные по-

среднические усилия и рассчитывает на то, что Ге-

неральный секретарь также будет продолжать зани-

маться этим вопросом. Генеральной Ассамблее че-

рез посредство Шестого комитета и Комитета по 

сношениям со страной пребывания следует при со-

действии Секретариата усилить контроль соблюде-

ния властями Соединенных Штатов своих обяза-

тельств в отношении привилегий и иммунитетов по-

стоянных представительств, включая их собствен-

ность и помещения, с тем чтобы надлежащим обра-

зом реагировать на любые нарушения и злоупотреб-

ления. 

9. Г-н Эльсадиг Али Сайед Ахмед (Судан) гово-

рит, что его делегация высоко оценивает усилия, 

прилагаемые страной пребывания, и надеется, что 

она в духе сотрудничества и в соответствии с нор-

мами международного права урегулирует все во-

просы, поднятые в докладе Комитета по сношениям 

со страной пребывания, в том числе проблемы, за-

тронутые правительством Российской Федерации в 

связи со своими помещениями. В соответствии с Со-

глашением о Центральных учреждениях, Венской 

конвенцией о дипломатических сношениях и дру-
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гими соответствующими международными догово-

рами помещения представительств при Организации 

Объединенных Наций пользуются такой же непри-

косновенностью, как здания посольств. Ввиду этого 

такие вопросы лучше всего решать в духе дружелюб-

ного отношения и готовности к диалогу. 

10. Правительства ряда стран, включая его соб-

ственную, столкнулись со значительными задерж-

ками при выдаче виз членам официальных делега-

ций, прибывающих в Нью-Йорк, и при продлении 

виз, в том числе сотрудникам постоянных предста-

вительств при Центральных учреждениях Организа-

ции Объединенных Наций. В первом случае можно в 

известной мере понять причины задержки, но в по-

следнем случае найти какие-либо убедительные 

оправдания невозможно. Особое сожаление вызы-

вает тот факт, что эти проблемы возникают только у 

некоторых государств. Высоко оценивая значитель-

ные усилия страны пребывания в этой области, де-

легация его страны считает, что стране пребывания 

следует принять дополнительные меры для решения 

данной проблемы. 

11. Принимая к сведению замечания, высказанные 

в докладе, и по достоинству оценивая усилия, при-

лагаемые страной пребывания в этой связи, делега-

ция его страны все же считает, что Программа по во-

просам стоянки дипломатических автотранспортных 

средств по-прежнему требует всестороннего ана-

лиза. 

12. Г-н Аль-Арсан (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что он приветствует усилия страны 

пребывания по урегулированию проблем, которые 

были доведены до ее сведения Комитетом по сноше-

ниям со страной пребывания. Должностные лица 

Постоянного представительства Соединенных Шта-

тов Америки при Организации Объединенных 

Наций готовы к прямому, профессиональному и от-

крытому обсуждению этих вопросов. Достигнут зна-

чительный прогресс в плане преодоления многих 

препятствий, с которыми сталкиваются сотрудники 

некоторых, но отнюдь не всех постоянных предста-

вительств при Организации Объединенных Наций. 

Тем не менее, Постоянное представительство Си-

рийской Арабской Республики по-прежнему сталки-

вается с проблемой закрытия личных счетов некото-

рыми банками в Нью-Йорке. В ряде случаев банки 

ссылаются на так называемые санкции против Си-

рийской Арабской Республики и ее граждан. В дру-

гих случаях они ссылаются на непонятные запросы 

Управления по контролю за иностранными активами 

Министерства финансов Соединенных Штатов о 

предоставлении информации о частных счетах си-

рийских дипломатов. Его делегация считает, что в 

этих обстоятельствах банки вынуждены закрывать 

счета некоторых сирийских дипломатов, чтобы избе-

жать бесполезных споров и раздоров в результате не-

однократных актов вмешательства Управления по 

контролю за иностранными активами, которые не 

могут быть оправданы согласно международному 

праву.  

13. Полностью уважая принцип национального су-

веренитета, делегация его страны все же полагает, 

что стране пребывания следует пересмотреть меха-

низм предоставления виз сирийским дипломатам, 

аккредитованным при Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, и 

членам их семей. Визы выдаются на шесть месяцев, 

и обычно их продление занимает как минимум ме-

сяц. В такой ситуации дипломаты лишаются возмож-

ности совершать поездки, выполнять свои обязанно-

сти и участвовать в конференциях за рубежом. Столь 

жесткий механизм не обоснован и противоречит 

духу сотрудничества и гибкости, которого ожидают 

от страны пребывания. Кроме того, власти Соеди-

ненных Штатов, не уточняя юридические основания, 

отказывают в предоставлении разрешений на работу 

членам семей сирийских дипломатов.  

14. Делегация его страны осуждает введенные в 

отношении Сирии односторонние принудительные 

меры, которые противоречат Уставу Организации 

Объединенных Наций и соответствующим резолю-

циям Генеральной Ассамблеи. Как бы то ни было, 

проанализировав строго с юридической точки зре-

ния указания Министерства финансов в отношении 

осуществления упомянутых мер, делегация его 

страны пришла к выводу, что эти так называемые 

санкции однозначно не применимы к сирийским ди-

пломатам и членам их семей. Такие препятствия 

прямо противоречат рекомендациям, изложенным в 

подпункте (с) пункта 89 доклада Комитета по сноше-

ниям со страной пребывания. Делегация его страны 

подняла эти вопросы в духе дружеского отношения 

и открытости, будучи уверенной в том, что, ввиду 

подлинного стремления соблюдать соответствую-

щие соглашения без дискриминации или ограниче-

ний, правительство страны пребывания сможет 

обеспечить уважение всех предоставляемых дипло-

матам привилегий и иммунитетов.  

15. Его делегация полностью поддерживает пози-

цию правительства Российской Федерации на веду-

щихся им переговорах со страной пребывания отно-

сительно нарушения привилегий и иммунитетов ди-

пломатических помещений Российской Федерации в 

Соединенных Штатах. Делегация его страны выра-

жает надежду на то, что рекомендации, изложенные 
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в подпункте (е) пункта 89, будут выполнены полно-

стью. При всей важности принятия ежегодной резо-

люции, Комитету по сношениям со страной пребы-

вания следует стремиться выполнять свои задачи, не 

ограничиваясь такими действиями. 

16. Г-жа Гуардиа Гонсалес (Куба) говорит, что ее 

страна категорически протестует против любых 

нарушений неприкосновенности дипломатических 

помещений и представителей и выступает за приня-

тие всех соответствующих мер, направленных на 

предотвращение таких нарушений. Обращение с ди-

пломатами и дипломатической почтой является во-

просом огромной значимости, и крайне важно, 

чтобы власти страны пребывания соблюдали усло-

вия Соглашения о Центральных учреждениях и вы-

полняли свои обязанности по защите привилегий и 

иммунитетов дипломатов. 

17. Политика установления ограничений на пере-

движение кубинских дипломатов и кубинских меж-

дународных гражданских служащих, аккредитован-

ных при Организации Объединенных Наций или ра-

ботающих в Организации, носит несправедливый, 

избирательный, дискриминационный и политически 

мотивированный характер и является вопиющим 

нарушением обязательств страны пребывания в со-

ответствии с Соглашением о Центральных учрежде-

ниях и обычных норм дипломатического права. 

Страна пребывания до сих пор не приняла каких-

либо практических мер для отмены произвольной и 

не имеющей оправдания меры, в силу которой ку-

бинский персонал лишен возможности выезжать за 

пределы 25-мильной зоны от площади Колумба в 

Нью-Йорке в нарушение общего правила о свободе 

передвижения дипломатов и которая должна быть 

незамедлительно отменена. 

18. Некоторые вопросы, вызывающие озабочен-

ность государств-членов, поднимаются из года в год 

по причине отсутствия действенных мер страны пре-

бывания в целях нахождения практических решений 

в соответствии с Соглашением о Центральных учре-

ждениях. Страна пребывания должна принять все 

необходимые меры в пределах имеющихся у нее воз-

можностей в целях выполнения своих международ-

ных обязательств в соответствии с Венской конвен-

цией о дипломатических сношениях. 

19. Г-н Кабир (Бангладеш) говорит, что Соединен-

ные Штаты как страна пребывания Организации 

Объединенных Наций заслуживают высокой оценки 

за свои усилия по содействию функционированию 

представительств, аккредитованных при Организа-

ции, и за помещения и материально-техническую 

поддержку, предоставляемые государствам-членам, 

в том числе на этапе заседаний высокого уровня Ге-

неральной Ассамблеи. Благодаря общим протоколь-

ным мероприятиям и мерам безопасности все деле-

гации имеют возможность принимать активное уча-

стие в работе Ассамблеи. 

20. Соблюдение привилегий и иммунитетов дипло-

матов и собственности представительств является 

обязательством, в основе которого лежат нормы 

международного права. Делегация его страны выра-

жает надежду на то, что Комитет по сношениям со 

страной пребывания будет продолжать прилагать 

усилия в целях рассмотрения сообщений о наруше-

ниях таких привилегий и иммунитетов и поиска 

надлежащих решений в сотрудничестве со страной 

пребывания. Следует принять меры для обеспечения 

выдачи виз высокопоставленным должностным ли-

цам, прибывающим из столиц государств для уча-

стия в крупных совещаниях в Организации Объеди-

ненных Наций, и устранения возникающих порой за-

держек в выдаче или продлении виз дипломатам и 

другим должностным лицам представительств. Де-

легация его страны отмечает сохраняющуюся обес-

покоенность многих делегаций по поводу того, что 

некоторые банки в стране пребывания под различ-

ными предлогами не разрешают открывать счета ди-

пломатам. Наконец, вопросы двусторонних отноше-

ний или политические соображения не должны вли-

ять на оказание поддержки государствам-членам и 

наблюдателям. 

21. Г-н Насимфар (Исламская Республика Иран) 

говорит, что, хотя Комитет по сношениям со страной 

пребывания смог удовлетворительным образом ре-

шить ряд вопросов, доведенных до его сведения, Ко-

митету не удалось своевременно урегулировать дру-

гие проблемы. Поэтому делегация его страны будет 

приветствовать любые инициативы, направленные 

на повышение эффективности работы Комитета и 

совершенствование методов его работы. В своей ре-

золюции 2819 (XXVI) Генеральная Ассамблея про-

сила Генерального секретаря представить Комитету 

по сношениям со страной пребывания доклад об осу-

ществлении Соглашения о Центральных учрежде-

ниях; в последние годы практика представления та-

ких докладов была прекращена и ее следует возоб-

новить. Генеральный секретарь является стороной 

этого Соглашения и должен обеспечивать последо-

вательное осуществление его положений. Кроме 

того, несмотря на большой интерес всех государств-

членов к работе Комитета, членами его является 

лишь небольшая их часть. 

22. Делегация его страны настоятельно призывает 

страну пребывания отменить сохраняющиеся огра-

ничения на поездки и дискриминационные правила, 
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введенные в отношении персонала некоторых пред-

ставительств, в том числе выдачу разовых въездных 

виз, которые препятствуют нормальному функцио-

нированию этих представительств. Делегация вы-

ступающего также обеспокоена применением дис-

криминационных процедур дополнительного до-

смотра дипломатов, являющихся гражданами неко-

торых государств, в аэропортах во время поездки в 

Нью-Йорк и обратно и поддерживает рекомендацию 

Комитета по сношениям со страной пребывания о 

том, что стране пребывания следует принимать соот-

ветствующие меры в целях обеспечения уважения 

дипломатических привилегий и иммунитетов. И 

наконец, делегация его страны поддерживает Коми-

тет, настоятельно призвавший страну пребывания 

принять меры в связи с предполагаемыми нарушени-

ями привилегий и иммунитетов, действующих в от-

ношении помещений Постоянного представитель-

ства Российской Федерации, снять любые ограниче-

ния, несовместимые с указанными привилегиями и 

иммунитетами, и обеспечить соблюдение всех ди-

пломатических привилегий и иммунитетов, в том 

числе неприкосновенность дипломатических поме-

щений. 

23. Г-н Ли Юншэн (Китай) говорит, что в прошед-

шем году Комитет по сношениям со страной пребы-

вания играл важную роль в укреплении координации 

действий и сотрудничества страны пребывания с по-

стоянными представительствами при Организации 

Объединенных Наций, содействуя надлежащему 

функционированию этих представительств и обес-

печивая им и их персоналу возможность пользо-

ваться соответствующими привилегиями, иммуни-

тетами и объектами. Кроме того, заслуживают при-

знания неизменная поддержка, оказываемая страной 

пребывания Комитету, и ее сотрудничество с ним, а 

также все те условия и содействие, которые предо-

ставляются постоянным представительствам, в том 

числе Постоянному представительству Китая. Как 

член Комитета Китай намерен и впредь играть ак-

тивную и конструктивную роль в его работе. Китай 

также выражает надежду на то, что страна пребыва-

ния будет и впредь выполнять свои обязанности со-

гласно Соглашению о Центральных учреждениях и 

соответствующим международно-правовым актам, 

таким, как Конвенция о привилегиях и иммунитетах 

Организации Объединенных Наций и Венская кон-

венция о дипломатических сношениях, и в соответ-

ствии с рекомендациями, изложенными в докладе 

Комитета. 

24. Г-жа Аргуэльо Гонсалес (Никарагуа) говорит, 

что уважение неприкосновенности дипломатиче-

ских помещений имеет исключительно важное зна-

чение для работы представительств, аккредитован-

ных при Организации Объединенных Наций, равно 

как и соблюдение властями страны пребывания по-

ложений Соглашения о Центральных учреждениях. 

Страна пребывания также обязана принимать все со-

ответствующие меры в целях выполнения своих обя-

зательств согласно Венской конвенции о дипломати-

ческих сношениях. Кроме того, должно быть обес-

печено надлежащее выполнение Конвенции о приви-

легиях и иммунитетах Организации Объединенных 

Наций. Диалог и уважение в рамках международ-

ного права крайне важны для поддержания хороших 

дипломатических отношений между государствами. 

25. Г-н Варанков (Беларусь) говорит, что уваже-

ние принципа дипломатического иммунитета, за-

крепленного в Венской конвенции о дипломатиче-

ских сношениях, является одним из необходимых 

условий нормального функционирования диплома-

тических представительств и сохранения существу-

ющего мирового порядка. Должны также соблю-

даться привилегии и иммунитеты представительств 

при международных организациях, в частности при 

Организации Объединенных Наций, и глав и персо-

нала таких представительств. 

26. Захват собственности, принадлежащей Посто-

янному представительству Российской Федерации 

при Организации Объединенных Наций, отмена ее 

иммунитетов и блокирование доступа к этой соб-

ственности являются нарушением не только норм 

международного права, но и национального законо-

дательства Соединенных Штатов в части имуще-

ственных прав. Эта собственность использовалась 

для проведения официальных дипломатических ме-

роприятий, таких, как ежегодное празднование Дня 

Победы, в котором зачастую принимали участие 

представители Беларуси, а также в качестве офици-

ального места проживания ряда семей сотрудников 

Представительства. Ввиду этого неприкосновен-

ность данных помещений гарантируется как имму-

нитетом, действующим в отношении таких помеще-

ний, так и личным иммунитетом проживающих в 

них сотрудников. Ограничения, вводимые одним 

государством в отношении другого в качестве сред-

ства решения проблем в своих двусторонних отно-

шениях, — ограничения, сказывающиеся на функ-

ционировании постоянного представительства та-

кого государства при международной организа-

ции, — несовместимы с Уставом Организации Объ-

единенных Наций, в частности с его статьями 1 и 2, 

и представляют собой вмешательство одного госу-

дарства в дела другого государства. Они могут со-
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здать пагубный прецедент: в будущем ни одно пред-

ставительство не будет застраховано от подобных 

действий не только в отношении мест, где живут со-

трудники или проводятся дипломатические меро-

приятия, но и в отношении самих помещений пред-

ставительств. Ввиду этого делегация его страны 

призывает немедленно снять введенные ограниче-

ния. Введение односторонних ограничительных мер 

является контрпродуктивным шагом, который при-

водит к ухудшению отношений. Проблемы двусто-

ронних отношений должны решаться исключи-

тельно на двустороннем уровне. 

27. Г-н Симонофф (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что его страна гордится тем, что яв-

ляется страной пребывания Организации Объеди-

ненных Наций и со всей серьезностью относится к 

этой роли и своим обязанностям в рамках Соглаше-

ния о Центральных учреждениях. Комитет по сно-

шениям со страной пребывания является важным 

форумом для обсуждения вопросов, касающихся 

пребывания активного дипломатического корпуса в 

Нью-Йорке, и для урегулирования волнующих его 

вопросов. Страна пребывания высоко ценит сотруд-

ничество Комитета и конструктивность его подхода, 

а также с удовлетворением отмечает участие много-

численных делегаций наблюдателей в его заседа-

ниях. Тот факт, что государства, не являющиеся чле-

нами Комитета, могут участвовать в его заседаниях, 

помог сделать его обсуждения открытыми и более 

полно представляющими мнения дипломатического 

сообщества Организации Объединенных Наций. 

28. В период с 1 января по 1 ноября 2016 года Сек-

ция по вопросам, касающимся сношений со страной 

пребывания, Постоянного представительства Соеди-

ненных Штатов при Организации Объединенных 

Наций выдала членам дипломатического корпуса бо-

лее 4400 виз. Она рассчитывает на дальнейшее тес-

ное сотрудничество с делегациями в предстоя-

щем году. 

29. Отвечая на заявление, сделанное представите-

лем Российской Федерации, выступающий говорит, 

что Соединенные Штаты предоставляли привилегии 

и иммунитеты российской собственности в Верхнем 

Бруквилле согласно договоренности, которая была 

достигнута десятки лет назад и которая не относится 

к сфере обязательств Соединенных Штатов согласно 

Соглашению о Центральных учреждениях и Венской 

конвенции о дипломатических сношениях, с учетом 

того, что положения Венской конвенции учтены кос-

венным образом в положениях Соглашения о Цен-

тральных учреждениях. Соединенные Штаты нико-

гда не рассматривали эту собственность как часть 

помещений Постоянного представительства Россий-

ской Федерации при Организации Объединенных 

Наций. «Помещения представительства» — термин, 

который строго определяется согласно под-

пункту (i) статьи 1 Конвенции как «здания или части 

зданий, используемые для целей представительства, 

включая резиденцию главы представительства, кому 

бы ни принадлежало право собственности на них, 

включая обслуживающий данное здание или часть 

здания земельный участок». Размещение помещений 

за пределами представительства является исключи-

тельным случаем: согласно статье 12 Венской кон-

венции аккредитующее государство не может, без 

предварительного определенно выраженного согла-

сия государства пребывания, учреждать канцелярии, 

составляющие часть дипломатического представи-

тельства, в других населенных пунктах, кроме тех, 

где учреждено само представительство. Соединен-

ные Штаты не давали определенно выраженного со-

гласия на учреждение канцелярии, составляющей 

часть Постоянного представительства Российской 

Федерации при Организации Объединенных Наций, 

в Верхнем Бруквилле. Тот факт, что данная собствен-

ность принадлежит Российской Федерации, не де-

лает ее частью «помещений» Представительства. Не 

может быть и речи о том, чтобы все объекты соб-

ственности, принадлежащие Российской Федерации 

в районе Нью-Йорка и используемые сотрудниками 

Представительства для отдыха и проведения прие-

мов, считались «помещениями» Представительства. 

В заключение следует отметить, что данная соб-

ственность не подпадает под действие Соглашения о 

Центральных учреждениях и Венской конвенции. 

Этот вопрос следует оставить на усмотрение Соеди-

ненных Штатов и Российской Федерации для урегу-

лирования на двусторонней основе в целях достиже-

ния взаимоприемлемого решения. 

30. Ограничения на частные неофициальные по-

ездки сотрудников некоторых представительств не 

являются нарушением Соглашения о Центральных 

учреждениях, поскольку они не препятствуют офи-

циальным поездкам по делам Организации Объеди-

ненных Наций. В соответствии с Соглашением о 

Центральных учреждениях Соединенные Штаты 

предоставляют членам представительств и делега-

циям неограниченный доступ в район расположения 

Центральных учреждений. Требования разрешать 

всем таким лицам поездки в другие части страны, 

если таковые не совершаются для участия в офици-

альных совещаниях Организации Объединенных 

Наций или официально по делам Организации Объ-

единенных Наций, не предусмотрено. Ни в Соглаше-

нии о Центральных учреждениях, ни каком-либо 
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ином международном соглашении не содержится по-

ложений, обязывающих Соединенные Штаты разре-

шать поездки на неофициальные мероприятия или 

на отдых. 

31. Г-н Мусихин (Российская Федерация) говорит, 

что представитель Соединенных Штатов попытался 

оспорить официальный статус части помещений По-

стоянного представительства Российской Федера-

ции при Организации Объединенных Наций. В са-

мой ноте Государственного департамента Соединен-

ных Штатов Америки от 29 декабря 2016 года о вве-

дении ограничений в отношении Представительства 

признаются привилегии и иммунитеты собственно-

сти в Верхнем Бруквилле: помимо заявления о том, 

что данная собственность не может больше исполь-

зоваться в дипломатических целях, в ней также ука-

зано, что с полудня 30 декабря 2016 года эта соб-

ственность не будет пользоваться никакими приви-

легиями и иммунитетами, предоставлявшимися упо-

мянутым помещениям ранее. Таким образом, Соеди-

ненные Штаты прямо и в письменной форме при-

знали, что на момент введения незаконных ограни-

чений на данную собственность распространялись 

соответствующие привилегии и иммунитеты. 

32. Эта собственность была приобретена в 

1953 году Постоянным представительством Союза 

Советских Социалистических Республик при Орга-

низации Объединенных Наций, и в договоре о по-

купке указан адрес Представительства. При ее пере-

оформлении в 1994 году на имя Российской Федера-

ции как государства-преемника в соответствующих 

документах также был указан адрес Представитель-

ства. Эта собственность использовалась в официаль-

ных целях исключительно как помещения Постоян-

ного представительства, как это хорошо известно 

стране пребывания, поскольку она была проинфор-

мирована об этом нотой десятки лет назад. Там про-

водились протокольные мероприятия и внутренние 

совещания и хранились принадлежащее Представи-

тельству имущество и часть его документации. Тот 

факт, что эта собственность использовалась сотруд-

никами Представительства для отдыха в нерабочее 

время, ни в коей мере не противоречит ее диплома-

тическому статусу. 

33. Представитель Соединенных Штатов заявил, 

что помещения, о которых идет речь, расположены 

за пределами Центральных учреждений Организа-

ции Объединенных Наций, что представляется по 

меньшей мере странным доводом. Во-первых, само 

по себе это обстоятельство не означает, что соб-

ственность не может иметь дипломатический статус. 

Во-вторых, страна пребывания была осведомлена о 

нем с 1953 года. Однако на протяжении всего этого 

времени привилегии и иммунитеты предоставлялись 

данной собственности без каких-либо возражений 

или проблем. Принимающая страна никоим образом 

не оспаривает ее использования Постоянным пред-

ставительством Российской Федерации в официаль-

ных целях. Кроме того, Консульской конвенцией 

между правительством Соединенных Штатов Аме-

рики и правительством Союза Советских Социали-

стических Республик от 1964 года установлено, что 

недвижимое имущество, которое используется для 

дипломатических целей, включая жилые помещения 

для персонала, освобождается от налогообложения. 

Соответственно, освобождая данную собственность 

от налогов на основе упомянутой конвенции, страна 

пребывания признала ее официальный статус. К 

тому же, дипломатический статус помещений Пред-

ставительства вытекает из обстоятельств приобрете-

ния и использования собственности, о которых 

страна пребывания прекрасно осведомлена. 

34. Попытка представителя Соединенных Штатов 

отрицать, что собственность, о которой идет речь, 

имеет статус помещений Постоянного представи-

тельства, не выдерживает никакой критики. Он про-

сто пытается задним числом оправдать противоправ-

ное поведение страны пребывания. 

 

Заседание закрывается в 11 ч 25 мин. 

 


